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ÖRS SZEM JANKÓ
FŐSZERKESZTŐ CsiCSERI BORS.

A  L E G Ú J A B B  FÚZIÓ .

Á. M. czu p r iiig er*  — Káromláson, méltúságas, íűtisztelendű opát oreság! Oz osonságnaK 
fcitőnő bizenyitvángyai vannak elekelű grófi, és pöspüki házaktul, csak tessék vele bátran iozionirozni! 
Eehte Waare, feune Waare!
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NÉGY VENN YOLCZ AS DOLEGATYUS.

No honatyus, szélbal atyus,
Czo fel Bécsbe, dole g a tyu s!
Mit muszáj volt, im m ár aztat 
Budapesten megszavaztad.
Mit muszáj még — s az a nagyobb — 
Bécsbe viszed, ott is hagyod. 
Negyvennyolczas közösügyes 
Dolegatyus, Bécsbe siess!

Czo fel Bécsbe. Hadúr veled!
Régi elved’ im m ár feledd.
Mit raennydörgéi eddig itthon,
Burg tájékán tartsad  titkon.
P itreich  u rnák  fizess jó  bért 
A meg nem  nyert vezényszóért.
No honatyus, szélbal atyus,
Ajn, czváj — szavazz, dole g a ty u s !

Hát te voltál az a híres,
Akinek volt szája véres?
Csöppet sem vagy ma m ár m okra — 
Vessünk fátyolt a m últakra!
Bécsbe atyus! T örd a dajcsot,
S derekadat mélyen hajtsd ott,
Hogy kegyesen szóljon rólunk 
Kellemetes Agenórunk.

Alázkodjál sima hókkal,
Ne törődjél m illiókkal,
S m illiárdok ha kéretnek,
Azt is add meg a németnek.
Légy m inő lenn vagy te m ár is;
Fenn is guvernem entális.
No, honatyus, szélbal atyus,
Czo fel Bécsbe, dole gatyus !

S m ár ezentúl roppant képpel 
Hitesd el a buta néppel,
Hogy vagy kom oly államférfl,
Ki a csíziókat érti.
De ha eztán is m ersz holmi 
Szélbal frázist szónokolni:
Igazságon esik lyuk nagy,
Mert csak svarezgelh m am eluk vagy.

1906. Junius 10.

Szocziáldemokraták kongresszusa.
L

I. Jakab. — A nép nyomorog, míg a papság a 
jólét zsírjában fuldokol.

II. Jakab. — Fulladjon meg!
I. Jakab. — A papi vagyon szekularizácziőjának 

az ideje elérkezett.
Rendőrkapitány. —  Nem engedem a papi vagyont! 

Letartóztatom a kongresszust.
I. Jakab. — Igenis kérem alásan. (Kidobják a 

rendőrséget.)
II.

Goldner Jakab dr. — Munkástársaim!
I. Jakab. — Kend nem is munkás!
Goldner J. dr. — Teletek éreztem, dolgoztam.
II. Jakab. —  Melyik gyárban?
Goldner J. dr. (sírva.) Bevallom, boesássatok meg, 

én dr. vagyok.
13. Jakab. — Nagyon szívesen. (Kidobják Goldnert.)
Goldner J. dr. (az ablakon bekiált.) Éljen a szo- 

cziáldemokráezia!
Kongresszus (fogcsikorgatva.) Éljen!

Kitűnő és közkedvelt kormányunk nem bírván nem
zeti vívmányokat fölmutatni, ugv látszik a nemzeti enged
mények termékeny mezején arat fényes sikereket.

Legkedvesebb ezek  során az, hogy (sajátkezű nyi
latkozat szerint) a kormány az összes fővárosi ügyeket 
átengedte Polónyi Gézának.

A fővárosi ügyek tudvalevőleg a belügyminister 
hatáskörébe tartoznak s hasonló jogezimen a pénzügy- 
minister is átengedhette volna a végleges valutarendezést 
az igazságügyministernek. (Ö tudja, mért nem tette .)

Nemzeti hőseink, úgy látszik, mindent megengidnek 
maguknak, s mindent átengednek egymásnak.

Mindössze az a bökkenője a dolognak, hogy nem 
mindenki hajlandó respektálni a kollegiális engedmény- 
rendszert.

A fővárosi uradalom élő fundus instructusa, a köz
gyűlés ez egyszer a hátsó lábára állott s a maga szakállára 
megcsinálta a polgármester-választást.

B. B é la  a lbum ábó l.

M int k o m o r  b ik á é , o ly a n  a  járása ,
M int a r ó z sá s  h a jn a l, s z e líd  szav a zá sa ,
M int a  sé r te tt  vad k an , fit v esze tt d ü h é b e n  — 
S  m e g h ú z ó d ik  a k lu b  r á c so s  k e tre czé h e n .

NEMZETI ENGEDMÉNYEK.
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Y '/sk e rle  és a ném et császár.
1. Schönbrunnban.

II. Vilmos. — Szervusz! Hogy vág a bajusz?
Wekerle. — Köszönöm, felség, es ist erreicht!
Főhadségéd (a császár háta mögött egy papiros

ról sugdos.) Sanyi . . . Kőszeg . . . Bográcsos gollaseh.
II. Vilmos. — Még mindig a régi vagy, Sanyi- 

kám! Emlékszel-é a kőszegi gyakorlatra? Micsoda 
bográcsos gollascht ettünk ott!

Wekerle (büszkén.) Meghiszem azt, felség!
II. Vilmos. — Felségesebb volt, mint én vagyok. 

Ne is felségezz engem, hanem nevezz egyszerűen bog
rácsos gollaschnak vagy. Vilinek.

Főhadsegéd (súg.) Vázsonyi . . . Sümegi . . .
II. Vilmos. — Mit csinálnak Vázsonyi, Sümegi 

druszáim ?
Wekerle. — Támogatnak. Egyik a demokrácziá- 

val, másik a Kossuth-szakállal.
FÖhadsegéd (súg.) Polónyi . . . Kivándorlás . *. 

Saskör . . .
II. Vilmos. — Hát Polónyi koma? Add át 

neki üdvözletemet. A német liajóstársaságokkal a ma
gyar kivándorlás terén szerzett érdemeiért disztaggá 
választatom. A Saskörnek küldök egy kitömött császári 
sast. Az elnök a gomblyukában viselheti. (Bizalmasan.) 
Ha általános és titkos királyválasztás lesz, gondoljatok 
a famíliámra.

Wekerle. — Majd beszélek Tóth Jancsival.
II. Vilmos. — Ki az az ur?
Wekerle. — Túri követ, háznagy, általános és 

nem titkos választási rendező.
II. Vilmos. — Apropos, hát te ki is vagy ?
Wekerle (sértődötten.) Köszönöm, csak meg

vagyok.
II. Vilmos. — Nem mutathatnál be Wekerlének ?
Wekerle. — En volnék az.
II. Vilmos. — Bocsáss meg! Most jut eszembe: 

Kőszeg, gyakorlat, bográcsos wekerle, minister-gollasch. 
(Bizalmasan.) Te, van egy detektiv-drámám, nem tud
nád előadatni a Parkszinházban? Ugyan tedd meg! 
Azonkívül van egy unokaöcsém, valóságos fináncz- 
zseni. Nem tudnád bejuttatni a pénzügyministeriumo- 
tokba ?

Wekerle. — Protekczió nélkül az ilyesmi nehe
zen megy. Beszélj Leszíay Gyulával, vagy látogasd 
meg Fedák Sárit.

II. Vilmos. — Bemutatsz?
Wekerle. — Most nem érek rá. (Sarkon fordul)
(A  lapok megírják, hogy a német császár a magyar 

minister elnökkel nyájasan beszélgetett.)

KI. A Magyar Házban.
János huszár (a fórczimérben Wekerle csizmáit 

subiczkolja és dalol). Jaj de hunczut az ním öt...
II. Vilmos (betoppan). Pálinkás jó reggelt! Mit 

csinál? Milyen volt a tavalyi termés? Volt-e arra 
árvisr? Tagja-e a delegácziónak ?

János (gyanúsan nézi.) Ki fia légyön az ur?
Vilmos. — Ne ijedjen meg, jó ember, én a 

németek császárja vagyok.
János (rákiált.) Pszt, az árgyélussát! Az 

exczellencziás ur még alszik.
II. Vilmos. — Költsd fel! Mondd meg, hogy itt 

van a német császár.
János. — Úgy kidobna, hogy lábam se érné 

a fődet.
II. Vilmos. — Legalább a névjegyemet vidd be.
János (olvassa a névjegyet.) Vilihelm . . . czváj- 

tesz . . . kájzer. . .  Hm, ezzel nem sokra megy nálunk. 
Nincs másik bilétája? Tőszóm a Leszkay nasságos 
űré, vagy a tekintetös Pallay űré.

II. Vilmos (zavarban van, könyékig vájkál a 
zsebeiben.) Leszkay... Pallay ..,

János (megsajnálja). Sohse bántsa! Gyüjjék inkább 
máskor.

II. Vilmos. — Legalább a bilétámat vigye 
be kegyelmed, ha már ide fáradtam.

János. «— Majd ha kísz löszök az puezolással. 
Tud-e köpnyi kigyelmed? (Az orra alá nyomja a csíz- 
mát.) Köpjön ide!

II. Vilmos (próbálgatja.) Nehezen megy. Még ma 
nem pipáltam, nehogy az exczellencziás ur megérezze 
rajtam.

Wekerle (kikiált.) Já-á-nosss!
János (a császár névjegyét a csizmaszárba dugja.) 

Jő lesz haladni, a kegyelmes fölébredt. Isten hirivel, 
jó ember !

II. Vilmos (szomorúan kiballag a fórczimérböl.)
(A lapok megírják, hogy a német császár leadta 

névjegyét a Magyar Házban).

A rabonbán keserve.
U grón Gábor, a rabonbán, 
B íborul a haza sorsán . 
K özösftgyes, svarczgelb  sereg, 
Ffuj , . . , undorral szavazza m eg,

U grón Gábor, a  rabonbán, 
B íborul a haza sorsán . 
Isten v erte , átkos kvóta  *—
S m egy kvóta-deputáczjóba.

U grón Gábor, a rabonbán, 
B íborul a baza sorsán.
B llenzék  is  akar len n i,
M am eluk is  akar len ni.

Főkurucz az estilap ban , 
F őlabancz a laban cz hadban  

U grón Gábor, a rabonbán, 
Undorodik ■— á llásp on tján .



SZENZÁCZIÓ A MAJORSÁGBAN.

— Ej, ej, tyú kanyóf mennyi kis k á c sá t  költött Excellentlád!
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K a s L S - t o r . * )

»Valami bűzlik Dániában,« Sexpír 
Tehetséges írót ár síink szerint.
5  e hagyománytól szabadulni nem bír 
Bankett-csödítő fürge Lenkeink.
Ha (ámbár nem szűcs) d á n  az ünnepeltünk, 
Keressünk erre stylszerű tanyát;
Orrunk után az állatkertre leltünk,
Hol nem parfümök ülnek orgiát.

Oh nemes dán, 4# adoptála kéjjel,
Közös anyánk, a szép magyar haza:
Büszkén tekinthetsz itt mi rajtunk széjjel,
Jó banda ez, hűsége nem laza.
S  kit szeretettel egyszer átöveztünk,
Valónkhoz nőtt elválhatatlanúl.
Nincs intrika, se színlelés mi köztünk,
A a* ajkra a szívből tolul.

Mi megbecsülünk, jobban mint a pártod,
AfeZy eddig toliaddal ékeskedett.
A  fórumon gúny, vád orozva bántott, 
il/i behegesztjük ott vett sebedet.
.1 tisztesség, melyet teszünk ma néked,
Rólad sugárzóbban ránk visszaszáll;
Nyájas verőfény melenget, nem éget — 
Nyomán élet kél, nem gyilkos aszály.

Pardon gráczia! Messze tévéi yedtem,
Most látom, ftögry zabban a Pegazosz;
Sűrűn pislog nagy elérzékenyedten,
Az ünnepelt balján Olay Lajos.
Pedig ha szőrös mellében felnyílott 
A könnycsatomát elzáró zsilip,
Elbújhatnak a tanúit hokodílok,
Mikkel Beketow szomszéd kérkedik.

Rajta fiúk, inasok és legények!
Kocczintsunk most a Mesterrel pókárt!
»Tisztes ipar*, avagy * Szabad művészet «, 
Czéhünknek ö becsületére vált.
Lehet, hamis volt egy vagy más igéje, 
Elvétette tán az ösvényeket:
De mely m a i  p r ó fé ta  ér föl véle?
Ő mindig h itte  azt, tnrt h ird e te tt•

*) A parlamenti újságírók lakomát adtak a Wampetics- 
6e« abból az ünnepi alkalomból, hogy fiTaas Ivor báró végkép 
kimaradt a túlipántos parlamentből. Ide szól ez a rigmus.

A szerfc.

A P R Ó t l I R E K .

JL Az uj politikai korszak valóban elmond
hatja, hogy legalább a külpolitika terén uj mesgyére 
lépett. Szakit I I . Vilmos német császárral, Viktor 
Emánuel olasz királlyal, ellenben megszerzi jó barát
nak ezek helyett Supilót, Cingriát és a többi helyi 
érdekű hatalmasságot. Legújabban magyar újságírók 
Belgrádban csináltak uj külpolitikát. A derék szerbek 
a mámor hevében kisütötték, hogy a magyarokra már 
több emberöltő óta befolyást gyakorolt a szerb szom
szédság. Őszintén szólva: mi ezt a rokonszenves befo
lyást eddigelé csupán Budán észleltük és akkor is 
csupán a rácz ürmös szezonjában.

* * *

V Az Úristen és a macsics. A szocziál- 
demokraták pünkösdi kongresszusán történt, hogy a 
tüzes nyelvek a papi vagyon szekularizáczióját emle
gették. A hatóságot képviselő rendőrkapitány a pap
zsákot összetévesztette az Úristennel és kijelentette, 
hogy nem engedi bántani. Ő szent Felsége eddig se 
szorult ugyan a m. k. államrendőrség protekcziójára, de 
ha már a rendőrkapitány ur pártfogásba vette, ezt éppen 
úgy el kell viselnie, mint sok más egyéb istenkárom
lást, mert a m. k. állam rendőrség hatalma nagy. Ez 
a valláserkölcsi alapon épült nagyhatalom betiltotta 
a Moulin Bouge-beli macsics- tánczot. Zichy Jenő gróf 
ur és törvényhozó barátai, akiknek idegeit már csak az 
oroszlánok és macsicsok tudják megbizsergetni, a saját 
szakállukra eljáratták a macsics-ot és a pezsgős asz
talon, vagy valamelyik tánczosnő hátán nyomban 
kérvényt Írtak a valláserkölcsös államrendőrség minis
teréhez, Andrássy grófhoz, hogy a tilalmas tánczot 
engedélyezze* legalább az ő számukra. Akár engedé
lyezi, akár nem, Zichyék mindenkor eljáratják, ha 
kedvük szottyan. Mindössze az a furcsa, hogy az 
Úristent az a rendőrség protegálja, amelyik még a 
macsicssal sem bir boldogulni. Nem jobb volna,  ̂ ha 
az Úristen helyett a saját rendeletéit venné párt
fogásába ?

* * *

A nők választójoga. A Nőegyesületek Orszá
gos Egyesülete a hétén gyűlést tartott, amelyen napi
rendre került a női választójog kérdése is. A nők 
hosszú vita után óriási szótöbbséggel leszavazták azt 
a tervet, hogy a választói jog elnyeréséért küzdjenek. 
Mi szegény férfiak, akiknek csak ez az egy jogunk 
van az asszonyokkal szemben, most megkönnyebbülten 
lélegzünk föl. Hála Istennek! Ezt a veszedelmes 
feminista*actiót igazán csak a nők buktathatták 
meg. Mi férfiak bizonyosan nem mertünk volna ellene 
szavazni.

A folyosón .
— M i k o r  m o n d o d  e l  a  s z 'ú z b e s z é d e d e t  ?
— S z ű z b e s z é d  ? M i r e  r á k e r ü l  a  s o r ,  k  o k o l t  l e s z  

a b b ó l , b a r á t o m , v é n  k o k o t t .



A

Általam tattatott, általam te tte te tt . . .
T. Házban tapsok közt baszkén beszéltetett. 
Tótnak, oláhnak jól odamondó lettem,
Tüntetve is lett a Ház által mellettem.
Füleim által lett hallva vagy kilenczszer:
»£z a régi rendszer ! Ez a BáufFy-rendszer !« . . . 
He nem kurncz párttól voltam ütve ezzel,
Ők inkább öveztek mostan hősi m ezzel;
Vlád, Vojvoda, Sobár voltak, kik hnrrogtak, 
Kormánypártról pedig rakéták durrogiak.
Lettem kellemesen lepve ez egyszer m eg :
Fúró szók tapsoltak a — BánfFy-rend szernek ! . . .

Nevettem kívülről, de belül dühöngtem,
Két szemem sngára röppent, mint a Röntgen, 
Átlátva lett tőlem a múltak szitáján:
Mily más idők jártak 96 táján !
Az a »BánfFy-rendszer* volt akkor rugdosva 
S »Treuga dei«-vel mászott csak bukdosva.
Ők rúgtak akkor, kik most kezem fogdosták, 
Pedig lapultak ám akkor a totocskák.
Most pedig ugyancsak kinyílt szemük, szájuk, 
Perszé, mert paktumos mindegyik Vajdá-juk . . . 
Micsoda uj rendszer, alig hogy tíz éve ! . . . 
Legyen a fenétül az ilyen megéve !

Ez a Wekerle is, nagynevű elődöm,
Szegény, most hogy’ vánszorg! . . . No, ezt már 
Ide is tántorog, oda is tántorog, [megbőgöm. 
Mint légycsipte kutya, farka körül forog.
Kedvez minden pártnak ~~ szavai nem ártnak — 
Néppártnak, tótpártnak s alkoholtmány-pártnak. 
Kutya, macska együtt, tűz-víz, eczet és méz « * .
S mégis egyedül van, ha komolyan szétnéz. 
Szegényt, őt sajnálom, de le is sajnálom,
Bár tán még minister lesz ezen a nyáron.

He már majd az ősszel megszeppen egy kicsit, 
Ha előrukkolnak a Huczik meg Zichyk . . .  
Áddig büszkén nézhet végig tarka pártján 
S kéjeleghet most egy germán vizitkártyán.
A Rex lm  per át or jól meggratulálta,
Mert bécsi hotelben otthon nem találta. 
Instálom, de minket idehaza ért ám,
Üdvözlő toasztot Budavárban mért rám. 
Hirekte ide jött s általa lett m ondva:
Jól érzi magát a hősi szittya-honba’.
Egyebet is mondott . . . király is hallotta  
És aki hallotta, mind jónak vallotta . . .
Akkor még hrvátok is magyarul dájcsoltak, 
Ma már magyarok is macsicsot tánczolnak . . .  
Az volt kérem az az átkos BánfFy-rendszer, 
Node vissza is lesz jönve az még egyszer! 
Krisztus is a sírban volt csak harmad napig, 
Általam is lesz még, hogy feltámadtatik . . .

A z  igazi alap.
A politika hivatásos tudósait, Kautz Gyulától 

Concha Győzőig, véglegesen kétségbe ejtette az a 
probléma: hogy ugyan miféle alapon vállalkozott a 
diadalmas koaliezió az uralom és kormányzat átvételére ?

Elvi alapon nem. Mert hiszen Összes elveik 
ellentétesek.

Érzelmi alapon aligha, hiszen megható őszinte
séggel utálják egymást.

Nemzeti vívmányok alapján a legkevésbé, mert 
hiszen azok nincsenek.

Véletlenül kiderült, hogy — titkos alapon.
Nevezetesen a magyar Halotthamvasztó Egyesület 

küldöttsége tisztelegni akart W ekerlénélhogy mint 
a magyar liberalizmus atyamestere vigye keresztül 
egy korszerű krematórium létesítését.

Nagy volt a zavar a várbeli Sándor-palotában.
Végre is kiküldött Wekerle egy édes muftit, 

Ábrányi Kornélt, hogy beszélje le a veszedelmes egye
sületet az egész tisztelgésről.

— Tisztelt uraim, a kormány szigorúan val
láserkölcsi alapon, minden felekezeti érzékenység köl
csönös respektálásával jött létre. Ha már most a 
ministerelnök ur ő exezellencziája ebben a csiklandós 
kérdésben az önök kedvére nyilatkozik, s mint főfő 
szabadelvű mást nem is tehet: menten kiugrik a kabi
netből Zichy Aladár, Apponyi Albert, Polónyi Géza, 
szóval az egész fekete árnyalat.

A deputáczió belátta, hogy az édes muftinak 
igaza van.

Pedig éppen az volt a kegyes szándékuk, hogy az 
egyesületet * Tulipán Halotthamvasztó Szövetséggé« ala
kítják át s a fővédnökséget felajálják Andrássy 
Gyula grófnak, aki a belügyministeriumban úgyis 
tömegvágatásra berendezett megtorlási köz vágóhidat 
állitott föl s máris megnépesitette gyors elégetésre 
váró erkölcsi és politikai holt tetemek kel az országot.

B o r s s z e m  J a n k ó 1906. Junius 10.

F E L T Á M A D T A T I K .
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A delegáeziók aranykora.
— Ülés Bécsiben. —

Az elnök. — Van szerencsém üdvözölni a 
delegáczió t. tagjait. Most, hogy a 48-as alapon álló 
képviselők első alkalommal foglalnak helyet e közös
ügyes küldöttségben, azt hiszem, alkalomszerű, hogy 
mindnyájunk érzelmét néhány rövid szóban tolmácsol
jam : Éljen a 67 ! (Éljenzés. Bakonyi Samu a jobb fülét 
a balkezével vakarja.)

Az előadó. — Először is a közös hadi tengeré
szeti költségvetést bátorkodom ismertetni.

Szalay László. — Az én véleményem röviden 
ez: Tengerre magyar!

Kubik Béla. — Hangsúlyozni kivánom, hogy 
Magyarországnak kevés egy tengerpart. Kérünk éjszakon 
is egyet

Sziyák Imre (a fülébe súg.) Szivd vissza, szívd 
vissza! Éjszakon mindenütt szárazföld vesz körül 
bennünket.

Kubik B. — Épp most figyelmeztet Szivák bará
tom, hogy éjszakon csak szárazföld van. Uraim, ez 
évszázados sérelme Magyarországnak. Vegye tudomásul 
Montecuccoli ur!

Eitner Zsigmond. — Egy kérdésem van a 
tengerészeti parancsnoksághoz. Mi van a Potemkinnel ?

Nagy Ferencz (Eitnerhcz siet). Te szeren
csétlen, hiszen az orosz hajó!

Eitner Zs. (zavartalanul.) Óva intem a közös 
hadügyi kormányt, hagyjon föl a Potemkin-politiká- 
val. (Thaly László és Lovászy Márton szakértőén helyesel.)

Az elnök. — Több fölszólaló nincs, tehát most 
áttérhetünk a külügyi jelentésre.

Okolicsányi László. — Ki keli fogásolnom, 
(Derültség.) hogy Groluchowski külügyminister ur nem 
tett említést a venezuelai királysággal való viszo
nyunkról.

Széli Kálmán (a szónokhoz hajlik.) Először 
Venezuela: köztársaság. Másodszor: mi az ördögöt tar
tozik ránk Venezuela?

Okolicsányi L. — A venezuelai köztársasággal 
békés és barátságos lábon akarunk élni. Csak ezt 
akartam mondani.

Gaál Sándor. — Mi van az orosz dumával?
Az előadó. — Az Oroszországnak olyan bel- 

ügye, amelybe mi nem avatkozhatunk.
Kubik B. — De ők belénk avatkoztak negy- 

vennvolezban.
Gaál S. — Egyébként bizalommal vagyok a 

külügyi kormány iránt.
Barabás Béla. — Hangoztatni kivánom, hogy 

a diplomácziai karban még mindig kevés a magyar 
ember.

Lovászy Márton. — Fáznak a független
ségiektől.

Eitner Zs. — Pedig itt is értünk ám a diplo- 
mácziához. Mi kormányzó párt vagyunk.

Az elnök. — Most pedig beterjesztem a közös f 
pénzügyi jelentést.

Szalay L. — Kifogásolom, hogy Boszniának és 
Herczegovinának nem koalicziós érzelmű férfi a kor
mányzója.

Issekutz Győző (halkan fölvilágosítja.) Mert 
azok katonailag vannak megszállva, tehát a kor
mányzó is katona.

Szalay L. — Kívánatos, hogy Bosznia és 
Herczegovina képviselői a magyar parlamentben ülje
nek. (E szavakat nem lehet hallani, mert az alkotmány
pártiak mesterséges zajt csinálnak.)

Az elnök (fölhasználja a zavart.) A z ülést 
bezárom.

Barabás Béla (sóhajt). Igaza van Thaly Kál
mánnak. Mit keresünk mi a delegáczió ban ?

(Kubik Béla és Eitner Zsigmond előbb egymásnak, 
majd Szalay Lászlónak és Gaál Sándornak gratulálnak 
a nagy sikerhez.)

KORDALOK.

Kossuth Ferencz azt izente:
„Felség, itt a regementje !
Nem hiányzik a létszám ból. . . 
Pitreich, Schönaich ugy-e bámul? 
Éljen 48—67,
Éljen az uj kor !“

*

Zsindelyezik a pártklubok tetejit, 
Bécsbe viszik a legények elejit.
Maradt itthon kettő-három nyomorult, 
Ki a kormány szekeréről leszorult.

*

Ferencz Jóska ha fölül a lovára, 
Visszagondol Tisza Kálmán korára. 
Könnyes szemét ingujjával törüli — 
Sokat kell az uj labancznak szenvedni.

B ra tyizás-közb en .
A belgrádi szerb-magyar barálkozás rendiben egy 

lölünk kiszármazoll ejcaltado, N nsics szerb királyi drama
turg, áldomása végén átkarolta s ezen szavakkal: •Szeret
ném, ha most egész Magyarországnak egy  szá ja  volna h  — 
megcsókolta liá k o s i Jenőt.

Isten óvjon az ilyen jókívánságok teljesültétől! Ha 
meggondoljuk, mekkora g yo m o r dukálna akkora szá jh oz  
s az egyszer meg találna éhezni . • *

A jelenkori Magyarország lényegében úgy se mást 
mint * R ákosi Jenő k izá ró lagosan  sza b a d a lm a zo tt  
tn lip á  n~ujságvá H alatu . «

A szerb testvérünk állal tervezett m éret n a g yo b b itá s t 
a brit világbirodalom is aligha bírná ki.
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T R Ó N F O G L A L Á S .
— Eredeti tudósítás, M ühlbeck  K á ro ly  ra jza iva l. —-

Barabás Béla újonnan választott diszállatimpe- 
rátor Lengyel Szultánból álló fényes kíséretével ma tar
totta bevonulását a Yampetics mellett illatozó összbiro- 
dalomba, bogy uralkodásának színhelyét megtekintse s 
alávaló alattvalóival megismerkedhessék.

Mindjárt a kapunál párját ritkitó nagyszerű fogad
tatásban részesült.

Lovasitott tengeri fókákból és kéngurukból szer
vezett gyalog bandérium nyargalt eléje s a Beketow-czir- 
kuszból ez alkalomrak ülőn kölcsönkért krokodilusokból és

csörgőkígyókból álló fehér ruhás leányok bókoltak neki, 
akiket az uj köztársasági elnök egyenkint nyájasan hom
lokon csókolt. Az ujjongó tömeg közül pedig egyesek oda
rohantak az elnök kocsijához, kifogták abból a fiakker- 
lovakat és felfalták.

Ezután Jónás vizilódoktor, Basa elefántcsont-nagy
kereskedő és Maczkó medveczukorgyáros, mint a helybeli ven
dégfogadó bizottság kivezényelt tagjai, fogadták és meg
hódolásuk jeléül ősi szokás szerint sót és paprikát nyuj-

A menet tovább haladva, minden egyes klikk- és 
érdekcsoport ketrecze előtt megállapodott; többek közt a 
Sas-kör előtt is, ahol Barabás elnök sas-szeme rögtön

tottak át az ünnepelt férfiúnak, aki az oroszlánketrecz- 
ből feléje irányitott üdvözlő bődülésre meghatva mondott 
köszönetét.

Azután megindult a menet a homorú- és domború 
tükrök tájéka felé, melyekről az uj köztársasági elnök 
sietett eleve kimondani, hogy az egész állatkertben ezek
kel a tükrökkel van legjobban megelégedve, mert hason
latosak a vezérlő-bizottság Feliratahoz, amennyiben kitü
nően tudnak egy-ugyanazon időben homori- és domboritani.

észrevette, hogy itt  csodálatosképen nincsenek kétfejű 
j madarak, holott a Belvárosban már engedélyt kaptak arra, 
j hogy feltűnés nélkül, csöndben fészket rakjanak*
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Az érdemes elnök némi felháborodással meg is 
jegyezte, hogy ez illoyalitás, és szigorúan figyelmébe aján
lotta a sasoknak a nagy költő ama jól ismert mondását, 
hogy tekintve a politikai helyzetben beállott urszine- 
változást, ezentúl: *

»Csak kétfejű sast nemzenek a sasok!«
A tigrisek ketreczénél cerclet tartva, minden benn- 

szülötthöz volt egy nyájas szava s egyesektől külön is 
megkérdezte, hogy nincs-e valami kívánságuk ? Mire azt 
az egyhangú üvöltést kapta, hogy :

—  Kevés a lóhus!
— No csak nem obstruálni többé! — biztatá Őket 

az elnök s megígérte, hogy külön manikűrt fog számukra 
rendelni, aki körmeiket le vagdossa.

A  fókák friss parádi vízzel telt medenczéje előtt 
eltűnődve, igy szólt az illustris férfiú:

— Különös, itt nincsenek eszkimók!
— De fókák sincsenek ám, felség! — súgta neki 

diszkréten a direktor. — Az üdvözlő fókák is hamisítot
tak voltak. Czigánygyerekekből alakítottuk át őket a 
Nemzeti Színház maszkirozói segítségével.

—  Marrrha! — hangzik által a sövényen a Wampe* 
tics felől egy erőteljes hang.

A  tyúkok háremében egy tisztes kokhin-kinai mat
rónát szólított meg az elnök:

— Na, milyen a termés?
Mely nem várt kitüntetésre a tyúkanyó örömében 

azonnal egy jókora nemzetiszinü tulipántos Kolumbus- 
tojást produkált az uj elnök tiszteletére; aki tovább 
sétálva, a tónál egy özvegy gólyához a következő szelíd 
figyelmeztetést intézte:

— No szülikém, aztán most jól iparkodjék! Sok 
ujoncz kell, nagyon sok ujoncz! . . .

A kacsák küldöttsége előtt pedig megjegyezte:
—  Mindig nagy tisztelője voltam a független 

szabad sajtónak. Ne feledjék, hogy önökre az uj érának 
nagy szüksége lesz. Ha valaha kellett, most kell csak 
ügyesen és sokat hazudni!

A Fónagy-féle kutyaszaporitó- és idomitó-telepnél 
nyájasan megkérdezte:

—  Hogy vagytok?
Mire a következő válaszokat kapta :
— Kutyául!
— Mint kutya a kútban!
— Karó közt!
—  No csak ugassatok! A karaván halad. Ne búsul

jatok ! Biztosan meglesz a — szájkosár! Ami pedig a ma
gyar vezényszót illeti, biztosíthatlak benneteket, hogy 
ezentúl nem igy fognak rátok parancsolni: *Kus$ ! « — 
hanem ékes magyar szóval, ig y : Csiba t e ! Juhozz t e !

Még több ily emlékezetes és lélekemelő mozzanata 
volt a diadalmenetnek, mely után a haladó-pártnak két 
ittrekedt gyászvitézét: egy kerti csigát és egy tekenős- 
békát elevenen megsütve szolgáltak fel az ünnepélyt követő 
banketten, ahol is nagyokat iván a medve bőrére, diadal - 
mámorral köszöntötték az uj korszak hajnalhasadását, 
mely Barabás Béla állatkertköztársasági elnökké tör
tént megválasztásával imé Magyarország egyik legelzár- 
tabb területére is bevitte a 48-as függetlenségi eszmék 
üde levegőjét.

A  tömérdek felköszöntő közül kiemelkedett Tarjagoss 
Illésé, aki azt kívánta, hogy a szabadság, egyenlőség és

testvériség áldását most már terjesszék ki a vadállatokra 
is olyformán, hogy nyissák ki a bestiák ketreczeinek 
ajtaját.

Barabás Béla egy jól töltött nap kellemes emlé
keivel és alapos vadmacska-nyöszörrel (wildkatzenjam- 
mer) tért haza a függetlenségi pártkörbe, ahol is kör
nyezete előtt igy szólta el magát:

—  Egye meg a fene í Mégis csak jobb lett volna, 
ha a Házba választotok meg alelnöknek, semmint hogy az 
ál lat kertbe elnöknek í
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Szemérmetes Jancsi.

Jancsi rémitőmód szerette Katót, sok esztendeig 
kacsingatott rája, mindennap eljárt az ablaka alatt, min
den dáridóban, czéczóban ott volt, ahol Katóval talál
kozhatott.

A  szerencse kedvezett neki, elnyerte imádó ttját.
Mikor pedig a nász-éjszaka elkövetkezék, az uj pár 

nyugalomra té r t: Jancsi egy észrevétlen pillanatban 
kiódalgott az ágyasházból. Reggel a leányzó kérdezi
férjétől:

—  Mondjad csak Jancsikám, jóságos mamád nem 
súgott neked semmit, éppen semmit sem?

*

A  függetlenségi párt egy része, mikor az ujonczok 
megajánlását kellett volna megszavaznia, szemérmetesen 
kisompolygott az ágyas Házból. Hát a jóságos anyapárt 
éppen semmit se súgott nekik, hogy mi a kötelességük?

A lourdesi víz.
A Gondviselés különös kedvezése erős üzleti érzékkel föl

ruházott plébánost adott U za p a n y ít palócz falunak.
A four belátta az akkortájt fölfedezett, csudatékony 

lo u rd es i viz kereskedelmi jelentőségét s elhatározta, hogy 
külömben is hitbuzgó palócz hívei körében forgalomba hozza.

A könnyebb lebonyolítás kedvéért üzleti koaliczióra lépett 
a községbeli zsidó korcsmárossal, a B a jn a k jö tt Icziggel.

Ment is a közös üzlet, mint a patyolat, csak a Jehova 
tudná, mennyi csordakutbeli sziksósvizet mért ki szorultságból 
lezig valódi csodakútbeli viz képében.

Egyszer aztán az egyik jámbor vizvevö palócz azt találja 
kérdezni a viz-csapiártól:

— Mondjad csak Iczig, lélekre : h aszn á l ez a szent-viz ?
Iczig ravaszul hunyorított egyet s hátrabökött ujjával a

paróchia fe lé :
— A plébános urnák, meg nekem, jó  lélekkel mondha

tom Mihály bácsi, h a szn á lt.
*

Valaki megintervjuvolta JPolónyi igazságügyministert 
a W ekerle Sándor ministerelnök nagyszabású programm- 
jának gyakorlati politikai értéke felŐL

Hir szerint az igazságügyminister ö exczellencziája ugyan
azon rejtelmes választ adta a kényes kérdésre, mint a panyiti 
korcsmáros, a B a jn a k  fő tt Iczig.

Az Alkotmánypárt fúziója a Néppárttal

Gr. Andrássy Gyula. — Tisztelt képviselő- 
társaim! Önök tudják, hogy fontos politikai érdekek 
miatt az összes ellenzéki pártok koaliczióba léptek. 
Ezt önök tudják.

Molnár János. — Tudjuk és érezzük.
Gr. Andrássy Gyula. — De azt is tudják, hogy 

a menyasszony túlságosan szép lett. A képviselőválasz

tás a függetlenségi pártnak megszerezte az abszolút 
többséget. Azóta ezek a koalicziós testvérek úgy ter
jeszkednek, hogy mindent abszorbeálnak. Tekintélyt, 
hivatalt, népszerűséget és jó állásokat. Ezt előkelő 
politikai műnyelven úgy fogjuk és kell is kifejeznünk: 
Veszélyben van a 67-es alap!

Förster Ottó. — Sőt ez alap létezése már alap
talan is.

Gr. Andrássy Gyula. — Vidéki szellemessége
det tedd jégre és engedd át Aurél bátyádnak. Ilyen 
körülmények között nekünk 67-eseknek össze kell búj
nunk. Egyesülés által kell kissé lokalizálnunk a 48- 
asok prepotencziáját.

Rakovszky István. — Bizony én se nem 
vagyok ragadtatva el általuk.

Zboray Miklós. — Ha legalább szerények vol
nának, mint például Sümegi.

Gr. Andrássy Gyula. — Indítványozom tebát, 
hogy a néppárt, mint 67-es párt fuzionáljon az Alkot- 
mánypárttal

Buzáth Ferencz. — MarJcbreit Gyulával is? 
Kérdem szeretettel.

Förster Ottó. — No még egy viccz! És Mosko-
vice?

Gr. Andrássy Gyula. — Mi Örömest üdvözöl
jük a néppártot körünkben és igyekezünk nyájas 
arcczal fogadni. A kastély és a plébánia legtöbbnyire 
megértik egymást.

Molnár János. — T. híveim és atyámfiai! 
Miután a tótok úgyis felmondták a néppártnak a 
barátságot, mi szives örömest repülünk az Alkotmány
párt ölelő karjai közé. Indítványozom, hogy a nagy 
pártegyesülés Örömére mindenekelőtt csendes misét 
hallgassunk. Förster Ottót egy házilag dispenzálom 
alóla, mert ha ő is ott lesz, akkor abból nem lesz 
csendes mise.

(A fúzió megtörténik. Ennek örömére a Mária- 
utczaban csendes misét, a Rombach-utczában pedig 
hangos misebérachot rmdeznek.)

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai

a * Központi* kávéház fülkéjében.

? Madridban po
csékká lett a királyi 
nász-pompa, hogy el
pukkant a nász-bomba. 
(Pukkadjál meg te is!)

? Most már a gyer
mekeknek is van ligá
juk. Eddig csak az 
anyáknak volt szövet
kezetük, az u. n. mama
liga. (Polentálnának el!)
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TÁN CZLECZKE.

A Czimpilimpi-Macsics zenéjére.

I .

Tánezmester.
Im ádok  én  te  rajtad  
M ind en t, m i szé-ép:
A  szem ed, szájad, ajkad, 
Te é g i k é-ép !

Tanítvány.
D e m ég is  b écs i tánczom , 
A z a legszeb b  ta lá n ;
E g y  főh erczegn ek  lá tszo m  
A  fe ls é g  o ld alán .

II.

Tánezmester.
Csak szép  s im án  sasérozz. 
Csak b ájjal le - e j t s :
E lv e t , a m ely  zsenéroz, 
R ejts és fe le -e jts!

Tanítvány.
A d io  Q u a ra n ta  otto ! 
B izon y , m ár e h e ly e t t  
A z á llam férfi-m ottó :  
S essan ta  sette  le tt .

III.

Tánezmester. 
F itr e ic h  felé  vágj bókot, 
L ojá lis  lé -égy ,
Dobj A gen orn ak  csók ot — 
íg y  sokra m é-égy.

Tanitvány.
B accio  e com plim en ts , 
A d e sso : ez a fő.
E  tű t t i  son 9 con ten ti —
A  m u lta t  üsse k ő!

IV .

Együttes.
Ez a m i b écsi tánczunk , 
E zt bám uld né-ép !  
F őherezegek nek  látszu n k , 
O ly le n g e  szé-ép.

A d io  Q u a ra n ta  o tto!  
B izony, m ár e h e ly e tt  
A z á llam férfi-m ottó :  
Sessanta sette  le tt .

(Da capo al fine.)

Nincs többé klikk-uralom.

Szegény, jámbor Madaryt azzal a jelszóval buktat
ták meg a józsefvárosi választáson: hogy le a klikk-ura- 
lommal!

Ez a jelszó diadalmaskodott az egész vonalon. 
A főváros fölszabadult.

Váratlanul, véletlenül alig pár bét múlva kiderült, 
bogy ez a jelszó egyike volt a legarezátlanabb, népszerű 
hazugságoknak.

Az esett meg, ami nem ritkaság a csatatér hiénái, 
a martalóczok k özt: hogy a két diadalmas klikk mindjárt 
az első osztály kodásnál összeveszett a zsákmányon.

Épületes látvány, mikor a sas-klikk főnöke, Polónyi 
Géza lezsidózva a demokrata-klikk főnökét, Vázsonyi Vil
most, aki viszont sértő malicziával lepuritánozza Polónyi 
Gézát.

Hja, az auguroknak diskrétül mosolyogni kell egy
másra, nem botránykoztatón agyarkodni.

— Ő szinte beszéd. —
— A Kalocsai Néplap márczius 18-iki száma közli 

Fonyó Pál volt ó-becsei plébános nyílttéri nyilatkozatát, mely
ben minden eddig volt támadásaiért, gyanúsításaiért szánom- 
bánomot mond, igy fejezvén be a szokatlan meaculpát: 
•egyben a Római Kongregáczió parancsához képest ezennel 
valamennyitől ismételten bocsánatot kérek, ettől tétetvén máig 
függővé törvényesen megillető pen sióm kiutalványozása.«

*

A »Pesti Hirlap« április 24-iki számában a következő 
hirdetés jelent meg:

>Szakácsnő ajáulkozik házakhoz, csakis elegáns kosztüm 
és franczia ruhák készítésére. Elmegy vidékre is.«
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Mihaszna András
szélkes-felvárasi magy. kir. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Yót is mindétig, de 

ennyi tán sasé vét, mint 
amennyi most van. Az 
Eréllt, mö’ Ttapéntatot 
akár haza eriszthetném 
hosszú szabacsságra, nincs 
azokra most itt szükség
e’ mminutáig sé. Vattán
opsitot is adhatnék nekiek 
végképpen. Merhogy egé

szen más világ,van itt, mint vét azelőtt. Oan rönd 
van itt, hogy Adám látta párgyát nyőtelen korába’, 
mikor a paradicsony-kerbe a bárány ott jádzott az 
farkasokval, a tigris mög oroszlány ott hevertek a zembör 
lábajinál, a szakállas sas mög édgyiitt turbékót a
görliczmadárral.

Akkurát oan világ az most itt, mőte kijutott 
a magyar szabacsság. A vad tigrisek mög oroszlá
nyok olyanok, akar a kezes báránkák. Szép bikes-
ségbe összeférnek a nagy ketreczbe.

Emmás közt sé marakosznak, mög éngöm sé 
bántanak. Azelőtt semmi sé vét jó, most mög min
dön jó.

Még a nasszáju ujságiró tésurak is mögjuliá-
szodtak. Oan sziliden turbékűnak, mint a szerelmetös 
tubicza. Nem vájják ki jaz é’mmás szömit, de még 
éngöm is békibe halinak. A miliszterököt mög nem hogy 
nem bántják, halom ikább u’ddicsérik, ho’mmajd 
lemén a könyökükről a búr.

len jóra fordút a világ sorgya! Most osztán 
pakszijó az felvárasba röndérkönnyi. Akar ögyebet sé 
csinyájjak egész nap, mint hogy ott sétágassak nagy 
gangossan a poszton, oszténgat szalutájjak az ajtómo- 
bilos uraságoknak.

Ha mán mindönki a tulipántot hordja kifele, 
hát én is mö’mmutatom, mit tudok. Mö’ttanútam 
az tulipántos beszédet, tudjak szót váttanyi a mai 
uraságokval. Merhogy ma mán ük is egész másképp 
beszínek, mi’mmikor az utczán rázitották az nélpeköt.

Az ujmódi beszédet sé magam túl tanútam, 
halom mestöröket adtak mellénk, azok diktáták 
belénk az tudományt, hogyan kő jaz úri szót 
kiejtenyi.

De most mán u’ttudom, mintha mindétig csak 
azt tanútam vóna. Le jis töttük az pléfungot beliile. 
A nasszáju tésuraknak el is állott a szőniük, merhogy 
a szájuk el nem áll soha.

Most mán igy ejtöm a szót:
Uram, van szerencséje hozzám? — Azelőtt 

Fmmontam: Nem tudod, kivel van dógod, te girhes? — 
Uram, leszek olyan kegyes és elkésérem a Zrínyi- 
utczába. Ez pedig azt jelenti: Mars a dutyiba, te 
naplopó csavargó!

Nagysád, ha nem tévedek, kegyed eltévedt. Azelőtt 
fmmondtam: Mars a toronezházba, te ronda!

Uram, figyelmeztetem önt az ismert közmondásra: 
Lassan já r j , tovább érsz. — E heött úgy mondtam, 
hogy : Hé omlibuczos, hát nem tudod, ho’ttilos a sebös 
gyors hajtás?

Hölgyem, legyen olyan bátor, fogadja el kísérete
met. A régi módi beszédben: Jóféle görliezemadár, 
alómars a zsupházba!

így én, ien beszédöket tanútam. Most mán 
emöhetnék akármeik párt-, va’ppárkklubba is.

Mintha csak a másvilágon vénánk, oan más 
világ jár most itt. Úri dámák, nasságos asszonyok 
kijállanak az utczasarkokon kéregetnyi, hogy aszón- 
gyák, a szögény gyerekökön akarnak segíteni.

Hát csak én is tudom tán az régulaszabált, ho’ 
ttilos a kódulás. Ha rongyos kódis asszont látok, 
mingyán be jis késérem az dutyiba. De jaztat is tudom, 
hogy az úri népnek más régulaszabáll dukál, mint 
a közönségös közönségnek. Tőszóm azt: az omli- 
buczosnak, komítisnak tilos a sebös gyors hajtás, de 
jaz úri eklipázsnak, mög ajtómobilnak szabad oan 
gyorsan vágtatnyi, ammint csak bir, mer különben az 
úri nép hogy érne oda az lófuttatáshol, mög a kaszi
nóba, ha oan lassan halanna, mint az omlibuczon.

A rongyos kódis asszonynak is tilos a kérögetés, 
halom az bársonyos úri asszonságok bátran cseleköd- 
hetik. Erre nincs szabáll-röndölet ísz törvínybe. Mög 
osztán a rongyos kódis asszony a maga porontyának 
kéröget, az hölgyi dámák mög a más gyerökinek gyűj
tögetik az alamizsnát.

Nem is bántottuk ükét, hadd kódujjanak ked
vükre, ha ja paksziójuk tartja. Láttam oat, aki egész 
acskó aprópízt összekódult. El nem bírom gondúnyi, 
mit csinyának evvel a rémisztő sok pízzel. Ha mind 
odajadják a szögényöknek, akkor úrrá tösznek vala
mennyi kódist. Osztán, ha mind csupa gazdag embör 
lösz, hát ugyan ki söpri akkor az utczáfc, ki árulja 
a krajczáros kélpes újságot? Mög, töszöm azt, min
dönkit háziúrrá tösznek, ki lösz akkor házmester, 
vicziházmester ?

Evvel mind nem gondűtak a jószivű asszony
ságok, csak vígan kúdultak tovább. Azok a ronda 
utczagyerekek odakinn a Józsepvárasba u’ ggon- 
dútak rá, ho’mmost mien nyúgodtan jádzhatnak a 
pocsétába, porba. Nem kő nékik az kódul ássál vesz- 
kőnniök. Ez tét a nehez munkát elvégezik helyettük 
azok a jóságos asszonyságok, akik egy egész álló napig 
ott kéregette az forró oszfálton. Nem is gon- 
dútak erre a kis csirkefogó-palánták, halom vígan 
hempörögtek a sárba.

De hjjába gondútam, ho’mmaj nem lösz é’ffija 
szögény gyerök se. Másnap, mög harmannap csak 
azt látom, hogy égy híjjá sé vót. A nagy kódu- 
lásból nem lőtt úrrá senkifija. Vagy ho’ttalán amennyi 
úrrá lőtt, röggelre születött még egyszer annyi kódis 
gyerek. Merhogy a szegénység nagyon szapora. Nem 
kő hát félnvi, ho’nnem lösz rikkancsnak, utczasöprőnek 
való. Yót is, van is, lösz is.

Öreg vakom! Aki nem úri dáma, annak tilos a 
nyíl vány os kódulás, azér hát befele, m. m. r, m. 1.!
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Látogatás a hét patyikusoknál
— Kör-inter view. —

I. patyikusnál.
Én. — Olvasta, hogy 

Andrássy bekéri a leg
utóbb, Kristóífy által ado
mányozott hét patika ügyé
re vonatkozó iratokat és 
uj eljárást akar foganato
sítani ?

Ő. — Olvastam. (Sóhajt.) 
Isten adta, Isten vette. 
Akkor, mikor patikajogot 
kaptam, Kristóffy volt az 
Isten, most Andrássy az 
Isten.

Én. — Szerencsére nem 
egyszersmind Mindentudó. 

De ezt az Akadémia majd csak őszkor dönti el, s ha 
Andrássy addig miniszter lesz, akkor igenlegesen.

II. patyikusnál.
Én. — Ön is kapott Kristófíytól patikát?
Ő. — Igenis. Sajnos, ez a titkos választás utólag 

nagyon rosszul sikerült.
Én. — Még minden jóra fordulhat, ígérje meg 

Andrássynak, hogy ön kitűnő szereket fog tartani.
ő. — Andrássyt ez hidegen hagyja. Ő a kitűnő 

szer alatt csak az uj rend-szert érti.
Én. — Ön szóvicczeket csinál? Akkor nekem 

is szabad. Ez az uj rendszer hasonszenvi szer, mert 
hason csúszva kell értté megszenvedni.

III . p aty ikusnál.
Én. — Tehát ön is félti a patikáját?
ő. — Bizony féltem. Rettenetes uj éra mutat

kozik még e téren is.
Én. — Pedig ön meddig várt és küzdött, amíg 

végre megkapta!
ő. — Jó lélekkel mondhatom, nem kíméltem 

fáradságot, időt.
Én. — Az ángolok szerint: az idő pénz.
Ő. — Még ezzel szekiroz ? Búcsúzzék ángolosan, 

mert tüstént kidobatom.

IV. patyikusnál.
Én. — A lapok szerint az uj gyógyszertár-engedé

lyeket a belügyin in is tér magához bekérette a fővárostól.
Ő. — Kellemesebbet nem tud mondani? Utálatos, 

antipatikus figura!
Én. — Ez még nem baj. De baj az, hogy 

Andrássy Gyula is antipatikus.

V. p a ty ik u sn á l/
Én. —- Hát ön fél-e attól, hogy Andrássy elveszi 

öntől a patikáját ?

ő. — Drukkolok, de van egy eszmém. Ez talán 
sikerre vezet majd.

Én. — Halljuk az eszmét.
ü. — Hirdetni fogom, hogy csdz, görvély, tüdő

vész, rák, sápkór, kopaszság és nátha ellen saját talál- 
mányu biztosan gyógyító tulipán-kivonat kapható a 
patikámban.

VI. patyikusnál.
Én. — És ön hogyan fogja megmenteni a pati

káját Andrássy haragjától?
ő. — Megszerzem szószólómnak Sághy Gyulát.
Én. — Ohó, csakhogy Sághy Gyula éppen úgy 

gyűlöli a régi rendszer embereit mint Andrássy.
0. — Sebaj! ü t  megnyerem magamnak. Gyöngéd 

figyelemmel magamhoz kapcsolom. Forgalomba bocsá
tom a teljesen ártalmatlan és biztos hatású Sághy- 
morfiumot. Ettől elalszik még az uj vizsgálat is.

VII. patyikusnál.
Én. — Bizik-e abban, hogy sikerül a patikáját 

megtartania ?
ő. — Kétségbe vagyok esve. Feladtam minden 

reményt.
Én. — Ne legyen kislelkü! Hát önnek nincsen 

mentő eszméje ?
0. — Minden fáradságért kár. Hiszen Andrássy 

hajthatatlan.
Én. — Ilyesmit nem szabad egy önérzetes patyi- 

kusnak mondani.

KÉP-REJTY ÉN Y .

Megfejtési határidő 1906. junius 23-a.

Jutalma: az 1906-ra szóló * Sanyarú* naptárnak 
egy példánya.

A > Borsszem Jankóé 2008. (22.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Napszámos.

A 49 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Dr. Kállay Rudolfé Nyíregyháza. Kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1906-ra szóló 
> Sanyarú *-n&ptÁr egy példányát átveheti.
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Búcsú
a z  e x - l e x t ő

A kedves koaliczióval 
Kibéküli nyájasan a Rex —
S megszabadult már valahára 
Az ex  szócskáiul most a lex.

Vannak csodás, szent szállóigék, 
Vannak gyönyörű jelszavak,
Melyekre megdobban a szivünk, 
Amidőn föl-fölhangzanak.

De olyan jelszó, olyan ige 
Nem voll még s nem lesz egyhamar, 
Amelyet, mint a kis ex-lexet, 
ügy megszeretne a magyar.

donJcípen ed kis váltezás türtínt rojto. 0  rígi füdele 
todnilik elposztolt, hát sináltotot rá ed ój fűdéit; öze- 
tán megromlott oz olsú része, hát sináltotot o fűdéi old 
ed ój testet. Égiszbe ozomboh ed bücsüs Meinódium. — 
Osz-posz o mostondi nedvenóczos párt. Elűszür szü- 
rűzték o régi élvekhö ój híveket, ozetán o régi hivekhöz 
olkalmoszták oz ój elveket, és e szűrint edjötvíve meg
von változatlanéi o rígi program. Saksopán észtét okor- 
tóm bebizonyomosodni.

O

Jotjo nekem oz eszibe ed kitönö, de rígi onekdót 
o Moses Mendelsohntul, omi ed irodojlomi ifjónok o 
monkájáro mondto: > Borát am ! 0  mogo move jó  és ój. 
De omi benne ój, oz nem jó ; és omi benne jó, oz nem 
ój.« — Dígele-dógele oz ój pűletetikoi szisztém.

M a th e m a t i k a i  c s o d a .
E dupla, bájos, jóhangzásu 
Szócska népszerű volt nagyon 
Kárpátoktól az Adriáig,
Végig az egész vonalon.

Szívből szerették Budapesten 
És a vidéken egyaránt,
Két évig csengett a fülünkbe 
Bűbájos muzsika gyanánt.

Adószedéstől, sorozástól 
Megóvott minket hosszasan —
S most fájó köny gyűl a szemünkbe, 
Mert vége van, ja j, vége van.

Isten veled te megszűnt cx-lex, 
Szivünkbe bánat karma m ar:
Sohsem lesz többet olyan boldog, 
Mint alattad volt, a m agyar!

TŰNŐDÉSEK
S ElFFENS TE IN ER SOLOMONTUL.

0  Zoltán (Zálme) 
Kohn, omi volta nőj- 
dón büszke oro rá, 
hojd ü igenjes va- 
nolho szármozzo mo- 
gát o hajdani izro élit 
füpopoktul: ed soládi 

kleinódiomt rejte
gette o vos kosztlibo, 
omirűl osztat álitoto, 
hojd o jeruzálemi 
fűtcmplomhoh már 
szeröpölte o költ ősz • 

boh. Meg is mototto o borátjánok, o Geyza (Geczl) 
Untámoviesnak. Ez nézi, nézi, és mint jokorlott zsibá- 
ros, osztat o véleméngyet nilvánitoto, hojd hiszen ez o 
kleinodiom hamesitás. Hát nem homesitás, honem taloj-

A Képviselőház tagjainak kétharmadrésze állí
tólag negyvennyolczas.

M ég is: a delegáczió és a kvóta-küldöttség 
többsége hatvanhetes.

M ikor főispáni állás, előkelő birói és egyéb 
stallum, szóval őrszem-poszt üresedik meg, akkor 
a 48-asok vannak többségben.

Mikor a közös hadseregnek pénzt és ujonczot 
kell megszavazni, ágyút kell adni, m agas kvóta
arányt kiszámítani, akkor a hatvanheteseké a 
többség.

k á t, hanem m egá llásoka t is osztogat az erényes 
szak*. — V. I—ez. (B d p s t .)  A rajz is, a szöveg is kezd

Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E ^
Ny. Átadtuk a be

cses matériát a falu 
értelmes kovácsának. 
Köszönet. — Homo 
verus, önnek van öt
lete, elméssége. de nincs 
formaérzéke. És pedig 
ezt ne pusztán a vers

formára, hanem a belső forma megállapítására is tessék érteni. 
Jobbat, az igazit várjuk. — B. L. Gyöngén csattan ahhoz a 
nagy robbanáshoz mérten. — Kiváncsi. Mind eltalálta s az 
utolsót is fölismerte volna, ha figyelmesebben megnézi a kivá
lóan sikerült arczképet. Maga a főhős nincs személyesítve s így 
annak kilétét hiába is kutatták. A mindenfelől megnyilatkozott 
érdeklődés valóságos szenzácziőnak bizonyítja azt a klasszikus 
tréfát, melynek írója régi munkatársunk, dr. B leu er Samu 
budapesti ügyvéd. — Dr. B. A naptárba szántuk. — Szeged. 
A gőzfürdő és a piccolo dolga alkalmasint a naptárba kerül, 
persze rajzosán, r - »A czárnő rózsája*. Közvetlenül érdekelt 
oldalról kaptuk azt a felvilágosítást, hogy a csekle'szi gyorsvonat
megálló nem az elhunyt E s te rh á z y  Mihály gróf, hanem A p p o n yi 
Albert gróf kultuszminiszter kedvéért létesült, aki innét köze- 
lébb éri birtokát, E berh ardo t. Szóval: mindössze egy kis kolle
g iá lis  szívességről van szó, melyet egyik minister megtesz a 
másiknak. Sőt a harmadiknak is, mert éppen kapóra olvassuk 
a hivatalos értesítést, hogy junius 3-tól kezdve a fium ei reggeli 
gyorsvonat is megáll A dony-Szabolcs állomáson, nyilván a Z ic h y  
Aladár srróf. a latere minister kedvéért. Tehát nemcsak á llá sa 

kor-
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L. K. (B e r lin .)  Lám, lám, kedves professzor ur, hát egy 
kicsit hazafáj a szive, ha bár csak azért is, hogy a 
* M a g y a ro r szá g < írástudói nem tudnak jól n ém etü l. A  mi kifo
gásunk a napisajtó lázas munkásai ellen inkább az, hogy nem 
tudnak jól m a g ya ru l. Örömmel látjuk, hogy ön önkénytes 
száműzetésében olyan tulipántos újságból szedegeti a hazai 
értesüléseket. — S. Zs. » Zoltánok* mint gyűjtőnév nem is 
olyan uj keletű, mint gondolni tetszik. Szent István király 
legendájában (Érdy-kodex 496. b.) is előfordul már: »Az 
Zoltán feyedelem hawas el földeeben nagy erekes leen es 
hatalmas kyte&l zarmazanak a z  Zoltánok«. — Szabadka. ízet
len együgyüség, mely senkit se érdekel a város határain túl. — 
Babérleveleky Flóris. A mutatóbul ítélve, ezzel az uj genre-ra! 
érdemes volna foglalkozni. Ha ideje futja, nézzen be a szer
kesztőségbe szerdán, vagy csütörtökön d. e. 10—12, vagy d. u. 
3—6 óra között. Ü dv ! — Több levélrő l a  jö vő  szám ban .

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.

Telefonszám: 90—45.
Előfizetési á r :

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.
Egyes szám ára: 36 fillér.

As észak ném et-Lloyd postagőzösén megtett tengeri út Olasz
országba nem csak az üdülés páratlan neme, hanem sok szép és érdekes 
látnivalót is nyújt az utasnak. Mind e kellemessége mellett még nzon 
nem megvetendő előnye is van, hogy olcsó. Egy ilyen gőzösön az utazás 
Bremen tői Genuába I. osztályon 300, II. ősz tál yon 205 márkába, Bremen- 
től Nápolyba pedig I. oszt. 365, II. oszt. 254 márkába kerül. Ezen össze
gekben nemcsak az útiköltség, hanem a 12, illetve 14 napi ellátás, a 
mely a legjobb szállodák ellátásával vetekedik, valamint tetemes szabad- 
podgyász vitele is benfoglaltátik.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
jtjtjtjc Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83.

E lső  Leánykák á z a s itá s i E g y le t  m. az. Gyermek-és életbizto
sító-in tézefc. Budapest, VI., Teréz-kőrut 40 —42. Alapittatott az 1863. évben. 
Folyó évi május havában 1,464.00») K értékű biztosítási ajánlat nyujratott 
be és 1,245.700 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított 
összegek fejében 110.148 K 49 f fizettetett ki. 1906. Január 1-től május 
31 éig bezárólag 7.014 300 K értékű biztosit-si ajánlat nyújt at ott be és 
6,072 600 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított össze
gek fejében a folyó évben 417 586 K 79 f s az in ézet fennállása óta 
10,583.490 K 09 f fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életínztositás 
minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb 
feltételek mellett.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Szt. Lukács fürdő gyógyfürdő, 
Buda. Téli és nyári gyógyhely. Ter
mészetes forró-meleg kénes for
rások, iszapfürdők, iszapborogatá
sok, zuhany-massage, vizgyógyinté- 
zet, szénsavas fürdők, villany fény- 
fürdők, gőzfürdők, kő- és kádfür

dők, gyógyvizuszodák. — Olcsó és gondos ellátás. — Cstiz, köszvény, 
ideg- és bőrbajok, stb. felől kimentő prospektust küld ingyen a Szt. 
Lukácsfürdő igazgatósága. Buda. ?«3

n y ara ló k n ak  figyelm ére m éltó  a Kübnel-féle kádfürdő, a mely 
szeszszeli fűtésre van berendezve, s igy bárhol azonnal használható. 
Ezen gyár hygienikus készülékei kitűnőek, különösen ajánlhatók szoba 
pezsgő-fürdő re vízvezeték nélkül, fej-, mell-, hát- és ülő-fürdőkre szét- 
szedhetően, szoba-gőz, vagy forró levegő, úgymint villanyfény-fürdői, a 
melyek rövid idő alatt ngy orvosi, mint magánkörökben a legnagyobb 
kedvességnek örvendenek. Páratlan a maga nemében. Árjegyzéket szíve
sen küld Kühnel gyára, Wien, Ili., GürteF 25.

f

A PR I KAS 
K0 TÁNYI

szintén elszomorodva látja a 
nemzetiségi képviselők okvetet- 
lenkedését, a kik a Házban min
dent becsmérelnek, mindenbe bele
kötnek, a mi magyar. Oe azt áz 
egyet megnyugvással tapasztalja, 
hogy sem a tótok, sem az oláhok, 
sem a szászok, sem a szerbek 
nem merik ócsárolni a Kotányi 
hires s z e g e d i  r ó z s a p a p r i
k á já t , a mely annyi dicsőséget 
szerez a magyar kereskedelem
nek ! A nagytekintélyű paprika 
kapható Budapesten a föüzfetben, 
Teréz-kőrut 7., a Kecskeméti- 
utczai fióküzletben és Szegeden 
a Kárász-utczában. 641

s í t

P^^afogakat tisztán, 
fehéren, épen tartja.

f
0H1TSCH-SAU ERBRDNN

STEIERORSZÁG Vasút, posta és távírda. Prospektus ingyen.

Fönséges fekvés, élenydús, teljesen pormentes levegő. Modern 
kényelem, élénk társasélet. 792

Uj hydro-electro-mechano-therapeutik&i gyógyintézet nagy és modern 
stílben. Bidegvizgyógymód, villamos fény és kádfürdők, inhalatoriura, forró 
lég- és gőzfürdők, villamos massage, napfürdők, gyógytornászát. Bevált 
gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült székrekedés, aranyér, 
epekő, elhízás, czukorbetegség, köszvény, gége- és légcsőhurutok ellen; 
Karlsbad és Marienbad gyógy hatásaihoz hasonló. 1906 Egy uj szálloda meg
nyitása, diatetikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthaner-féi# radio activ Ig m á n d i keserűviz az elrontott gyomrot2-3 ára alatt teljesen rendbe hozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban. • Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutai, Pompadour, Chiné, Eayé, 
Voile, Shantung, Sfc.-Galleni hímzések, Mouaseline 120 cm. 
széles, méterenkint 1 korona 20 fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U.45. (Svájc.)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UOV. SZÁLLÍTÓK.

v _________________________________•»

Ritkaságok .

Photokés könyvek
♦  araknak ♦

í r  s z l i á c s - a c z é l f ü r d ő

(Fals#-Magyarországon). Az egyedül ismert szénsavdfis vas
forrás. Legtöbb vasat tartalmazó ivóforrás belső haszná
latra. Szezon: május IS-tól szeptember 30-ig . Fölül- 
mulhatatlan vérszegénység, sápkór, női bajok, hátgerincz
és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős 
munkásság után. Fürdőorvosok: dr. Bhorer Aladár 
hiv. fürdőorvos és dr. Stern JT. Utazás Bécsbol 9 óra, 
északról Oderbergen át onnan 5 óra, délről Budapesten 
át, innen szintén 5 óra, Szliácsról falragaszok minden 
nsgyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő 
ÍŐlvilágositást és prospektust utazás, lakás, árkedvez

ményről az első- és utószezonban stb. ad a 754 
FÜROŐIGAZQATÓ8ÁQ, SZ L IÁ C S, (ZÓLYOM M.)

V é d jé t e k  l á b a i t o k a t ! ^ InpmgA. uxbeast

_ gok és büty
kök ellen. Mindez a 
baj, különösen a 
kellemetlen Izzadt 
ság és talpégés el
tűnik, ha a négyes 
dr. féle Impregnált talpat hordjuk, párja 
2 K,l K és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, l.v Domlnikanorbastel 21. L

69»

TANNINGENE
legjobb

hajfestőszer.
Á ra • • . • 5 korona

Anton J. Czerny,
Wlon, I .Wailfltchgasse 5. 
XVIII., Kari Ludwigstr. 6
Raktár: gyógy-és illat- 
szertárakban stb. 722

kutyatenyészetéből Prága-Kla 
movka (X Csehország). Bö ké 
pes árjegyzék számos tanácsosai

Csak „$ICULIA“ névvel ellátott Üvegek valódiak.

A MÁLNÁSI

„SICULIA“
FORRÁSVÍZ 659

a S Ó S  SAVAMYUVIZEK KIRÁLYA.
SnUarétegeken átírni ártéii-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántalmai ellen 
Koránvi, Kéthly, Tauszk, dr. Nuricsán Jó
zsef, Riegler tanár urak C lplll Iélé 
szakvéleményei a Málnáéi f fölllUUM 
forrást a kontinens legdúsabb természetes 
alkálikus sós savanyuvizének minősítik.

Magyarországi főraktár:

brazay  Kálm á n  = :
ertárban, drogé- 

sben. Telefon 59 4«.

Csiilörtíélis utazók figyelmébe Üt
A Margit-n varaiéban szobák 
1 K-tól 6  K ig, a Margif-pen- 
zióban külön szoba, ellátás 
és kiszolgálattal elő- és n*ó- 
évad 3 K 20 f., főévad 4  K- 
ért kaphatók. Levelek inté- 
zendők Margit-nyaraló,vagy 
a Penzió felüg ...........

séges
ügyelöségéhe 

Nem a|éjpü!etek tehát egész
64

KÖNYV HÁZASSÁGRÓL
39 érdekes

A világ legnagyobb természeti csodája a

DOBSINAI JÉGBARLANG
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig.
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság. 780

0 V  g a z d a g  próba- 
küldemény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés 
sel és kabinet-kép 1 fcrt (levél
bélyegben is). Dobrovatz J., 
Pozsony 48 I. 674

MINDEN MINŐSÉGŰ 
NEMES FAIKUTYÁK

Fényképező gépek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 ftrt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók föl

Czig ler  és Schlesinger
Budapest, Kerepesi-út 36 j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

rears permanens eladása a leg
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fajtáig Fucho Wenzel

a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér
mentve küldetik be 80 fill.-érf.

+  Vértisztltó-kúra +
A legfőbb szer a vér megbete
gedése és az elhízás ellen a 
Müller AdolMéle Hegyitea. Pros
pektus ingyen. Csomsgja 50 t 
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárból bérmentve 
5 K. Sanitas Sebőn berg-Berlin 
144, Gothenstrasse 47. 742

HA ŐSZÜL A HAJA
S S t  STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Kapható y f| |  V f l H  B é l  Jt 89*91**" 
egyedül £Ui* 1 AH OCLA tárában.

ő  es. és kir. Fensége József főh. adv, szállítója.

Budapest, Szabadság-tér, " “ “ x
Postai szétküldés naponta. 644

Művészeknél és műkedvelők 
nek! Paradicsom i szép
ségben /színes aktok) férfi, 
nöíés gyerimkaktok,ssists, 
szabadban felvett fényképek 
után. Rgy aktgyüjtemény, 
a mely a maga nemében 
páratlan és utolérhetetlen, 
agy a raodelek ideális szép
ségében és előkelőségében, 
mint az eredeti fényképek 

i sokszorosításában i A gyűj
temény 30 lapjának mindegyike magában is egy kép, a mely 
berámázva egy pompás igazan mű vészi szobadísz. Alak 30X40 
cm. Nagy, szép figurák < J0X28 cm.). Küldünk : 2 K 25 fillérért 
frko minta küldeményt, 7 K 80  íillérért ii különféle, gondosan

lOkül-
______ „_______ _____________________ Komplett
elzárható mű vész mappában 32 K franko. (Utánvét 50 f-rel tőid»). 
Oswald Schiaditz & Ce Bariín W. 57. Büiowstr. 54. B. I. 779

összeválogatott küldeményt, lepecsételt postacsomagban ; 
deményt (komplett müvek) 24 K 60  fillérért franko. ~

Cr

Ara 1 kor. 
80 f. Tóké- 

í letes tanács- 
1 adó házas- 

társaknak t 
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A köttő együtt 3 kér. utánvétel 
50 fillérrel több. S ach tlo 
bon, Berlin 265, Képniekerstr. 44. 
Német kiállás. 7fö

ÜKOLCSÖNT KERESŐK!!
100 koronától kezdve (bármely 
czélra), fordnljanak Th. Láncá
hoz, Berlin, West 57. 744

K IT Ű N Ő  M IN Ő S É G Ű

UTII
kosarak, kézitáskák, toilett-táskák és 
bőrdiszmuártlk a legnagyobb választékban

HELLER MÓR UTÓDA
BŐRÖNOÓSNÉL 795

B U D A P E S T ,  K Á R O L Y - K Ö R U T  3. S Z .

Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve-



Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve. m y*
60filléres n ya láb^y^kákban , p^on^eMussaK ^  |
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Szép, gömbölyű testfonna ér
hető el a 0. Franz Steiner 4  Co., 
Berlin; keleti erőporával. me
lyet a párizei 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitiin. 
tettek 6—8 héten át 30 font 
hizás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességéé, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Ára: karton 2 K 
7i f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél. Budapest, 
43. Kiráty-uteza 12. 639

Legjobb 
gyártmányú 

_  hajvágógép. 
Nett? Ára 5 K

50 f.f legfinomabb 7 K. Szakál- 
vágógép 6 K. Ló- vagy kutya- 
n virógép 5 K. tlyors biz onsági 
borotváló-készülék 4  K. Ameri
kai »Star< 0 K 60 f. Árjegyzék 
ingyen. Rundbakin M. Béca, 
IX. Llehteneteln-Straaae 2 3 .

P o m p á s  f a l s t  spozsonyi 
m ákos, és  d ióspatkó 1

_ a
N yaralóknak fontos 1 Ú jd onság  ! Az tűkor legnagyobb vív
mánya a„KüoneI rendszerű*4kádfürdők. Minden lakásban 20 perez

alatt körülbelül 15 All. 
spirituszscal egy teljes 
fürdő te lje sen  fe lsz e 
r e lv e  a gyárból X 
45. , c so m a g o lá s 3
kor. Cló fúrdö 5 perez 
alatt 2 fillér spiritusz- 
szál, teljes, használatra 
kész 18 kor. a gyárból. 
Csomagolás l kor. 50 fill. 

Prospektus ingyen és bérmentve. A d o lf K tthnel hyaienikus 
készülékek különleges gyáré, Wien, III, Cartel Nr. 25. ML 769

Legjobb dcs
sert- és asztali 
sütemény nya
ralók, szállodák _  

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda tíO 
drbbal 3 frt, 30 drbbai 1 frt 
8 0  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
S p e c ia l i tá s a  R ich ter  A l
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/B. Alapitt. 1*22.

ÉLŐPATAK
■ GYÓGYFÜRDŐ ■
kiválóan jő eredménynyel használható a gyomor, vess, 
bélyeg és a méh hurutos bánfáiméinál, máj- és lópbejok 
nál, köszvény és csúznái, eltssti pangásoknál, valamint 
bármely ez idegesség alapján fejlődő betegségénei. A nagy
hírű elopatakl gyógyvizek orvosi Javaslat szerinti ivása. 
Összekötve a megfelelő és itt feltalálható kisegítő 
gyógyeszközökkel (meleg* és hidegfürdők, vizgyőgy- 
intézeti kezelés, massage, NVédtorne, diütikus étrend) 
rendkívül kedvező eredményt mutat fel Fürdő idény: 
május 15 löl szeptember 15 lg. Vasúti állom é: Földvár 
és Sepsi-Szentgyörgy, honnan állandó olcsó kocsi* 
közlekedés van. Likás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben «május 15*tŐl junius 15-ig és 
aug. 20-tól szept. 15-ig) a gyógy* és zenedijak fele 
fizetendő, lakások 50»/«*ái és az ellátás is sokkál olcsóbb. 
Az elöpateki ásványvíz, mely a szénsaváé», égvén yen 
vasas vizek között első helyet foglal el, mint gyógy* 
eszköz, háznál is használható és uditő, kellemes Ital, 
tisztán vagy borral vegyítve, nsgy kedvelt ségnek Ör* 
vend. Itthon és a külföldön évenkcntegy millió palaczk* 
nál több kerül forgalom ba. Szétkuldési hely Élőpatak, dó 
kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben.

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság.
____________ t _____________ '___________ 791

i 3 H H D - f"rrás
szénsavval telített ásványvize hasznos iUl á trá g j zavaroknál 
és em ész tés i neh ézségek n él. A legtisztább és le g e g é szmé
gesebb asztali és horviz. Hathatós szom joslllap itó . Vidékre 
és külföldre fuvardijxnentes szállítás. Kérjen árjegyzést. S*éH- 
Havtelités-nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló en yh eség e  
folytán pótolj a a franezía Evian és 8t. Oalmier vizeket.

Szt. Lukécsfürdö Kutválialat, Budán.

r  üj i
MAGYAR JELZÁLOG

SORSJEGYEK.

Évente 6  húzás]
F Ő N Y ER EM ÉN Y EK :

1 , 0 0 0 . 0 0 0
500.000
400.000
300.000
250.000
200.000
150.000
100.000

kórusa és számos más fő és mei- 
iéksyursmésy. A legkisebb 
mény 140 korona. Egy
jegyre több eyuremésy Is esketik.

A 3 1 - o s  JELZÁLOG-SORSJEGYEK
Előjegyzéseket
az uj Jelzálog-sorsjegyekre
=  a h ivatalos kibocsátási áron =

jutalék- és költségmentesen
darabonként

koronával

J

k o n v e r t á lá s á t
(K IC S E R É L É S É T )

U J  nyereménykötvényekre
E R E D E T I  F E L T É T E L E K

mellett (jutilók- és költségmentesen) eszközöljük.

INTÉZETÜNK
a ^rendes k e d v e z m é n y e k e n  k ív ü l

KÜLÖNÖS ne 
ELŐNYÖKET

n yú jt.

B e g i sorsjegyek kicserélésére, úgym in t ú jak  jegyzésére  vonatkozó kimerítő 
hivatalos prospektusokat in gyen  és bérm entve kü ld ü n k. F e lv ilá g o s ítá so k 

k a l készségesen szolgálunk. 79$

Nemzeti Pénzváltó Részv.-Társ. Budapest, Andrássy-ut 9.

fogadunk el. 
Foglaló gyanánt 1 0

kor. küldendő 
ke darabonként,

A hátralékos vételár egyszerre, vagy ju
tányos kamat felszámítása mellett tet
szés szerinti részletekben is fizethető.



f f T T f l J f l S E i S f
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■Debreczcw
I KAPHATÓ M I N D E N  GYÓ GY3 Z ERT r t  KBfl  N! 1

BALATONFÜRED
H Á Z I M U N K A - K Ő T Ó Ö É P -  
tá rsa sá g . Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül — az nj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft T hos. H .W h ittik  
& Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7-35.

580

Világk i á Ili tás Sz t- Lo u is19 OVI eg Fő b b k i u n tes,G ran d P r i x

G l ó b u s z ^
k i v o n a t

minden m á s  tisztítószert felülmúl

083896 sz. BON sorozat. «

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mű- és kétszerész

Budapest, VII., Erzsébet-kflint 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 15*/», azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt

Berguerand fils
p á r is i k ü lön legességek  (övszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díj mentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a * Borsszem Jankódból.

Gyógyhely és tengerfürdö Zalavármegyében, Posta, távirda és telefon helyben.
Elsőrendű fürdőintézet. Fürdőidény május 27-töl szeptember végéig.
Tiszta, ózcndus, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsava0, vasas gyógyforrások: 
juhsavótej- és szölőküra — S zén savas m e le g  pezsgőfürdők Sewertzrendszere szerint. M asszázs. 
Szénsavas hidegfürdők. Gőzfürdő, zuhanyok, balaton-tavi hidegfürdök és uszodák. — O rvosi 
tek intélyek  á lta l ig e n  a já n lv a  ; sz ivbán ta lm ak , v érszeg én y ség , g ö rv é ly , göm okör, 
csúz, kösz vén y , légzőszervek  hurut os b án ta lm ai, rekedtség, vérkőpés, gyom or- é s  b él-  
hurut, máj- és lép -vérb őség , női, bajok é s  idegbánta lm  akban. — Hegyek által védett 
gyönyörű fekvés, díszes és ezélszerü berendezésű g.iógy terem, sétaci>arnok, árnyékos sétányok, 
lombos park, fenyvesliget, térzene, naponkint szinielőadások, hetenkint tánczmulatság élvezetes 
kirándulások, sétacsolnakázás. Elegáns lakások, csinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koro
náig. Junius 16-ig és augusztus 21-től a szezon végéig a lakások 30®/o-kal olcsóbbak. Napi ellátás 

semélyenkint 4 koronától. Vasúti állomások: Siófok és Veszprém (Jutas) Siófokról gőzhajón ló ra.személyenkint 
Veszprémtől bérkocsin !*/• óra. Vasúti szezonjegyek 93*/»*/»-os kedvezménynyel, menettérti jegyek
3 napi érvényességgel féíáron kaphatók. A fürdőintézet'rendelő főorvossá: dr. H uray  István , kir.

Lakásmegrendelések elő’eg bt küldése mellett, L in g l V alérián  fü; dőigazgatóhoztanácsos, 
intézendők Balatonfüreden. 
főraktárosa: Édeskuty  L.
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-  B alatonfüredi ásván yv ízn ek , mely mint étrendi viz is igen kedvelt, 
udvari ásványvizszállitó B udapesten . Prospektussal ingyen szolgál

a  fü r d ő ig a z g a tó s á g »

A már 32 
éve a ke

rékpár- 
világot 
uraló 
eredeti 
angol

Helical Premier é s  The-Cham- 
pion kerékpárokat dupla ha
rang- csapágygya 1 és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részletekre £djuk és 
kerékpáraikatrészeket az egész 
világon létező összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.i 
óriási forgalmuk következtében 
mélyen leszállított nagybani eredeti 
gyári árban 3 0  •/• á r le s z á ll i  
tá s s a l  szállítunk vidékre is bárhova
L Á N G  J A K A B  É S  F IA
kerékpár- és alkatrész nagykereskedők
Ausztria-Magyarország legna
gyobb, legrégibb és legmegbíz

hatóbb kerékpár-raktára
Budapest iózsef-körut 41. sz.
Fióküzlet: Baross-tér4. és Bu
dán II., Zsigmond-u. 9. Disz- 
árjegyzékünk lOOOképpel kerék
pár és alkatrészekről ingyen és 
bérmentve. 693

UX6ER B. Orvotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
I I  »  e v A s a i r i r ő s l  a  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
M S S Z U n y  V C U U .  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dta. 3 .10  kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. U N G E B  vegyi laborat. 
B e r lin  B  W. P rled rich atr. 91/92. 776

^Mellbete|nek^
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágositást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. o Megkeresések 
németül E. FTJJTKE, Ber
lin S. W. Königgriitzer- 
strasse 47 intézendők. 652str

H H yglen ik us szük 
sé g le t i  czikksk

legjobb és legolcsóbb beszer
zési forrása. Tartalomdús ár
jegyzék ingyen. Újdonságok 
hölgyek részére 4 koronáért. 
4 nagyon finom minta uraknak 
1 korona. Sanitas Versandhaus 
hyg. Artikel Berlin Schöne 
berg 144 Goihen-str. 47. 748

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron Régi gépek kicserélése. Kedvező al
kalmi vételek. Színes fényképeket közönséges nega
tívokról multieopirpapir csak egyszeri másolásnál. 
Próbacromjg l K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN. IX., Wáhringerstrasse 6.

756

lesz mindenki, mert 2—8-szori bekenés után eltűnik az arczról 
pat anás, kiütés, szeplő, májfelt, sót rénczok is 

a valódi angol

FÉLE
használata által.

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arczbőrt 
biztosan fehérré, üdévé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ehhez 

ugorkaszappan 1 kor., ugorkacréme 2 kor., púder 1.20 kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak Balassa féle a valódi! Föszétküldési hely: B a la s s a  K orn él gyógyszertára, Budapest—Erzsóbelfalva

6000 fénykép
és könyvek csak urak  
részére. Párisi gyűjte
mény stb. Katalógus 
sárva, lev é lb en . 75 min
tával 3 kor. 125 mintával 
5 kor. (Levéljegy vagy 
postautalvány) F. B. 
Kik kert, Agence de Pub
lications, A m sterdam , 
Frederik HenJrikstr. No. 

138. A. 3.

NINCS NI KOTIN MÉRGEZÉS! Eladás: Hygieníai 
kiállítás Bécs.

n O C C A B E T T E

Czigaretta- 
alaku, törvénye
sen védett után
zat,mely a szívó
nál a dohányzás 
illúzióját és izét 
pótolja. Ára 2X  

utánvéttel. 
LEOPOLD Raudnitz. 
WIEN, II., Kaiser 
Jóseíetrasse 2.

5 korona és ennél több napi jövedelem.
H Á Z I M U V K A - K Ö T Ó O É F -  
tá rsa sá g . Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül — az uj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft T hos. H .W h ittik  
& Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7-35.
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Nyomatott az «ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VIL, K erepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.)




